ZXEAIO NOMOQY

«Kipwon Ttou Mvnpoviou Karavénong peraty rou Ymoupyeiou  Ewrepikiv ™me
EMvikng Anpokparia¢ ka Tou Yrroupyeiou Epmopiou ™ Adikig Anpokpariac ¢ Kivag
OXETIKG pg To TAGio10 TE ZivoeMnvixiig Etrionung Avarrrulaknc Luvepyaoiac »,

ApBpo mpito

Kupwverar kai €xel Ty 1oy Trou opiter 1o GpBpo 28 napdypagog 1 1oy ZuvIGyparog 1o Mvnpovio
Karavonang peragt tou Ymoupyeiou E¢wrepikav tne EMnvikiic Anpoxpariac kar Tou YTroupysiou
Epmopiou ¢ Adikric Anpokpariag mg Kivac oyerika He 10 TAgioio ¢ ZivoeAnvikrig Emionpnc
Avamugiakic Zuvepyaaiag, Tou uTioypaenke ovo Mekivo, omic 23 louviou 2008, Tou omoiou To Keijevo
O& TPWIGIUTIC OV ayYAIKA kal ot Herdppaan oty eAMnvikg yAGooa EXel we GG ;
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Memorandum of Understanding

Between

The Ministry of Foreign Affairs, Hellenic Republic

And

The Mlniétry of Commerce, People’s Republic of China

on The Framework of the
Hellenic-Sino Official Devsln




The Ministry of Foreign Affairs of the Heilenic Republic and the Ministry of Commerce of the
People’s Republic of China (hereinafter referred to as “the Parties")

WISHING to strengthen friendly relations between the two Countries and o promote their
bilateral Development Cooperation; .

EXPRESSING their desire to facilitate and support the imp!gmentation of development
cooperation activities;

Have agreed as foliows;

Article 1
Objectives

The general objective of this MoU is to establish a framework of priﬁclples and conditions for the
implementation of all projects funded by the Hellenic Government and/or co-funded by the Hellenic
Government and other third parties. .

The specific objectives of this MoU are to define cooperation fields of common interest, as wellas a
working mechanism in the management of the aforementioned projects, e

Article 2
: Cooperation Field
The two Parties will have official development cooperation in the field of social security system,
environment protection, cultural heritage preservation, capacity building in tourism and heaith care,
promotion of small and medium enterprise collaboration. Other fields of common interest could be
added by joint agreement, )

Article 3
Working Mechanism

The Ministry of Foreign Affairs of the Hellenic Republic, represented by the Hellenic Embassy in the
People’s Republic of China, and the Ministry of Commerce of the People’s Republic of China will be
the Central Coordination Bodies for the implementation of this Mo,

A joint committee will be established to further discuss issues related to the implementation of this
MoU. The committee will be co-chaired by representatives from the Hellen ic Embassy in the People’s
Republic of China and the Ministry of Commerce of the People's Republic of China, with participanis
from relevant line ministries and agencies. The Committes will censist of an equal number of
representatives from each of the parties.

Article 4 ]
Entry Into Force, Duration and Amendment

The present Mol shall be provisienally applicable from the date cf its signature and shall enter into
force on the date of the last writter Hiotification by which either Party informs the other through
diplomatic channels that the internal legal procedures required for its entry into force have been
completed. It shall be valid for five years from the date of entry into force and shall, thereafter, be
automalicaly renewed for a further period of five years, unless terminatad by either Party by giving to
the other Party a written notice of termination at least three months prior fo the expiry of its initial or
subsequent period of validity. Termination however can occur irrespective of the three months notice,
if reasons relating to national policy so dictate.




En

In case of termination of the present MoU, the two sides shall negotiate In good faith and decide the
action to be taken in relation to cooperative work, if any, which may be in progress, pursuant fo this
MoU. The provisions of the present Mol will continue to apply to all the projects still under
implementation, until thelr complpetion, unless the Parties decide otherwise,

This MoU may be amended in written form with mutual consent of the Parties. Any amendments to the
presant MoU shall enter into force in accordance with the procedure provided for in paragraph one of
this Article.

In witness thereof the undersigned, duly authorized by their respective Governments, have signed the
present MoU.

Done in Beijing this Monday, June 23, 2008, in two originals in the English language, being equally
authentic, .

BT e

For and on behaif of tﬁe For and'on behalf of the
Ministry of Foreign Affairs Ministry of Commerce
Hellenic Republic People's Republic of China

7 ///’7 ) :
jdéz ”'6 ]h)
Z
H.E. Petros DOUKAS H.E. YU Guangzhou
Deputy Minister Vice Minister
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Mvnuovio Katavonong
HETOED
tov Yrouvpyeiov EEwtepikav tng EMnvikig Anpokpatiog
Kot
T0v Yrovpyeiov Eumopiov g Adikig Anpoxportiog g Kiveg
OXETIKG pe 1O TAQECIO NG

ZwoehMnvikfig Erionung Avorreéioknig Zvvepyosiog

To Ynovpysio ECwtepikdv g EAdnvucig Anpokpotiog kor 1o Yrovpyeio
Epmopiov g Agixig Anpoxpatiog mg Kivog (epegig avapepopeva oc «ta
Mépn»),

EHIOYMONTAY vo evioyboovv 1T1c @uikés oyboeic pstofd tov 0o
XOPOV KL Vo TPoaydyovy T Spepn) avantofiokt cuvepyasia toug,

EKOPAZONTAZ v emfople  7T00¢ ve  SEUKOADVOUY KoL va
vrootpifovv m dielaywyh SpasTnplomtov avertvEwkic ovvepyaciac,

Zoppavnoov o eéng:

Apbpo 1
Zkomoi

I'evikdg okomdg tov mapévrog Mvnpoviov Katavénong eivon 1 xaOiEpworn
gv0g TAGIOIOL apyGv Ko Opov yie v ektéhson Ohav ToV Epyev  TOv
xpnpatodotovviar omd v EMinvikiy KvBépvmon 1 xu ovyypnpotodotodvior
amd myv Ednvucy KoBépvnon kat @lovg 1pitov.

Exwbwog okomdg tov mapovrog Mvnpoviov Kotavonong sivor o kafopiopog
optev  ovvepyaciag  Kowov  evdwpépoviog, KoBGG KoL Eveg  UTOVIoROD
gpyosiog vy ™ dwiknon tov mpoavapspBiviov £pyov.

Apbpo 2
Topeig cuvepyaciog
Ta 800 Mépn 0o ovortdlovv emionun avortvElex cuvepyasia oTovg
TOPES  T0V  OVLOTANATOS  KOWMVIKAG — GOQUAISTG, TG TPOSTAciog  tov
EAAHNIKH AS&%};Z%%KY,’J{T\(J);I{:I‘; E;CI)AEEIZTEPIKQN 14
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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;‘/ haptﬁdkkovmg, ™G STNPNONG TG MOMTIGTIKNG KANPOVOIAG, NG avamtuEng

SUVOTOTATOV OTOV TOLPICHO KUt TNV  1ATPOPUPUOKEVTIKT nepiBaiym, kol g
npombnong e ocvvepyaciog Tov pukpopscainv  emryepnosov. AAlol TONEC
KOWOU EVOLHPEPOVIOS ITOPODY VO, TPOGTEBOUV Ue Kowf Goppovia.
Apbpo 3
Mmyoviopds epyasiog

To Ynovpysio E€atepicdv mg EMqvikic Anpoxpatiog, EKMPOGOTOVUEVO
and v Elviuay Dpeofeio ot Aotk Anpoxpotic g Kivae, xar 10
Yrovpyeio Epmopiov g Adikfic Anpokpatiag e Kivag 6e eivon o Kevipicd
Zvvrovietikd Opyova yio mv spappoyi tov mopdviog Mvnoviov Karavonorg.

Ba ocvotabel pwerh emTpomy Y TV mEpuTépm ovlnton  Ospdatov
CYETIKG, pe TNV epappoyn tov mapoviog Mvnpoviow Kotavénong. Tye emtpornrg
B ocvpmpoedpedouy  avumpbowmor g EAMMVIKAG HpeoBeiac o  Acixm
Anpokpatio mg Kivag ko1 o0 Yrovpyeiov Epmopiov 1ng Adifg Anpoxpartiog
mg Kivag, pe 1 ovppstoxn ekmposdnov oamd o appoddu VROVPYEID KOl
gopeic. H Emtporny Oo amoteheitar amd ico apud OVTITPOCONOV TOV 600
Mepav.

Apbpo 4
‘Evop&n oydog, Sidpkewn ko tpomonoinom

To mapév Mwvnuévie Katavomong 6o ioydet TPOCOPWE  and TV
nuepopnvia. vmoypaghic tov koi o Telel o wpd YV nuepounvie. g
tersvteiag ypomtig ewdomoinong ond omotodfmote and @ SVO Mépn pe mv
omoie. Bo evnuepdver o @Mo Mépog S16 g SWAGUOTIKAC 0800 Y v
CAOKANPOOT) TOV £0MOTEPIKAY VOUIKGOY Sudlkaoidv Tov 7OV QmAITOvVIOl (GOTE
va 1ebel o 1oyh. Ba oyder yww pio mevioetio omd TV nuepounvie  £vapéng
oY0Og TOV Kot, 6T GLVEéxEl, Bo avavemBsi auTopdtmg v GAAN pla mevroetio,
ektOg 80v kdnowo Mépog 1o katayyeiter amootéAloviag gworoinon xotoyyehiog

oto GAho Mépog tovkdyiotov Tpeig prves mpw amd T AREN TG opYKNS 1 NG

A7

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YTIOYPIEIO EEQTEPIKON /Q
META®PATTIKH YAHPELIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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’;mféusvng meptddov oybog.  Qotéco, KoTayyshin uropei va  yiver kar yopig
£10moiNon TPV PNVBV £0600vV emBiAieTal and Adyoug eBvikvg moMTucric,

Xe mepintoon Koutayyeiiog tov napovrog Mvnpoviov Kotavonong, or §vo
mhevpé Ba Smpaypatevfoiv koAomoTe Kot Oa anoPasicoLY TG gvépysteg mOv
mpEMEL VO yivowv  ORETIKG  pe TG dpacTPIOMIES  Guvepyaciac  mov TUYOV
Ppiokovian oe  e&EMEn  odpemva pe 10 mopov. Mvnuévio  Karavénone. Ot
dthéelg tov mapoviog Mvnpuoviov Katavénone 8a ovveyioouv va wyvovy Yo
0ha Ta extEROVMEVR Epyo.  péyp MV OROKMpWOY  TOvG, ExTOC Ehv oL
ZopPaliopevor arogacicovy Sapopetikd.

To mopév Mwnuévio Kazavénone umopel vo Tponomoleiton YPORTOE pE
apoifaio cuvaiveon tov Mepav. Onoeotnmote  tpononomoel; Tov TapOVIOg
Mvnuoviov Ketavémong 0o tifevion o oyt oOppeve pe ™ Swdwacio mov
npofiéneton oty mpdn TAPAYPOPO TOV TOPOVTOG GpBpou.

Ze paptopio ovtod o VROYEYPaUUEVOL, dedviag sEovciodotnuévol and TG
KouBepwoeig tov, vaéypayay 1o napov Mvnuévio Karovémong,

Eywe oto Mexive ofuepa, ™ Aeviépa 23 Iovviov 2008, o& &vo

TPOTOTUTN GTNYV AYYALKY YADOGO, 10 Omole cival eEicov avBevTiKG.

Ex pépovg tov Ymovpysiov Ex pépovg tov Yrmovpyeiov

EEatepixdy g EAAmvicic Anpokpaziag Epmopiov g Acikng Anuokpatiag g
Kivog

(vmoypag) (vroypagty)

Efoyératog Métpog Aovxog, Younovpyog EEeydratog T'ou I xovavykov, Yeunovpydg

AxpiPrig petdppoon ard ta AyyAKe 1ov COVIULEVOL £yypaepoy
Afnva, 10 ZertepPpiov 2008 e

O petappactic tov Ynoypy’é%ov Ewtepicdv
/

v /
Booikelog A, Mareie ovK10¢

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YTIOYPTEIO EEOTEPIKON 3
o METAGPATTIKH YTHPEZIA ] )
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
* HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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GpBpo Beltzpo

H 100 Tou Trap6viog vopou apyilel amo T dnuogieuon Tou oty Egnuepida g KuBepvioewe kan
ToU Mvnpoviou Tou kuptyverar ammé Ty TAPWon Twv TIpoiToBETE WY Tou apBpou 4 aurol,

Abdva, 23 Tomes 2000
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